


 

 
 
 
 
 

 
 

 

 

 
 

 
 
 
 

 

 
 
 
 

 

 

 
 
 



  

 

 

EL GUETO DE VARSÒVIA 

En esclatar la Segona Guerra Mundial, a Varsòvia, la capital de
Polònia, hi havia 380.000 jueus, prop d’un terç de la seva po-
blació. Era la comunitat jueva més gran d’Europa. 

El 28 de setembre de 1939, l’exèrcit alemany va envair Varsò-
via, després d’haver-la assetjat durant tres setmanes i d’haver 
destruït grans sectors de la ciutat. Els alemanys hi van entrar 
amb hostilitat i cruesa, i immediatament van iniciar la perse-
cució i el maltractament dels jueus a gran escala, amb la pro-
mulgació de tot un seguit de lleis cruels que els privaven de 
tot dret humà. 

El 15 de novembre de 1940, després d’uns quants mesos de 
preparació, el gueto que els alemanys havien establert al nord 
de Varsòvia va ser encerclat. Els 400.000 jueus de Varsòvia 
es van concentrar en una superfície d’uns 4 quilòmetres qua-
drats, el 2,4 per cent de la superfície total de la ciutat. També 
hi havia refugiats d’altres ciutats. Durant la primera meitat 
de l’any 1941, 86.500 jueus més, procedents de les ciutats del 
districte de Varsòvia, van ser transferits al gueto. Així, el gue-
to va acabar contenint gairebé mig milió de persones. 

Les autoritats alemanyes van crear, deliberadament, unes
condicions conduents a una mortalitat massiva per inanició 
o per malaltia, mitjançant la restricció dràstica del subminis-
trament d’aliments i la imposició d’unes condicions de salu-
britat insuportables, amb 120.000 persones per quilòmetre
quadrat, que van donar lloc a grans epidèmies. 

A causa de la fam i de les malalties, al gueto van morir
de «mort natural» unes 85.000 persones, de les quals prop de
20.000 eren infants. En només els tres mesos d’estiu —juliol,
agost i setembre de 1941—, van morir d’inanició i de malalties
15.655 persones, de les quals 1.800 eren infants. Diàriament, 
morien de 100 a 150 persones. 

Els jueus del gueto van fer uns esforços extraordinaris per 
protegir-se, organitzant serveis d’ajuda mútua, serveis mè-
dics i sistemes de contraban de menjar a l’interior del gueto, i 
fundant institucions per tenir cura dels orfes, entre altres ini-
ciatives semblants. Aquests esforços, però, només van anar 
acompanyats d’un lleuger alleujament, perquè el pitjor enca-
ra havia d’arribar. 
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ENTERRAMENTS 

7 d’agost de 1942

En la majoria dels casos, els cadàvers estan despullats, ni tan 
sols embolicats amb paper. On es pot trobar prou tela per a 
dues-centes mortalles diàries? I qui s’ho podria permetre, fins 
i tot si n’hi hagués?

Els cossos es classifiquen segons tres categories. La primera 
és la dels cadàvers que es porten a la sala de purificació del 
cementiri. Es col·loquen dos o tres cadàvers sobre un mateix 
tauló.

La segona categoria està formada pels cadàvers rentats i pu-
rificats a les seves pròpies llars. La majoria estan embolcallats
amb una mortalla de llençols blancs, i els homes, concreta-
ment, amb el seu tal·lit. Aquests morts es col·loquen imme-
diatament sobre els taulons que esperen, filera a filera, al pati 
del cementiri, al costat dels parents, que ploren i esperen el 
seu torn. Els acompanyants del mort també han d’estar extre-
mament alerta: si no, en un tres i no res arrabassen el tal·lit als 
seus morts.

Els morts de les dues anteriors categories són enterrats en
tombes especials. Són els afortunats, els que tenen un en-
terrament més o menys decent. Avui, això és un privilegi
considerable.

La tercera categoria inclou tots els que s’han mort d’inanició 
o per epidèmia —la majoria! Entre ells hi ha la gent recollida 
dels carrers del gueto, la que s’ha mort a l’hospital o la que 
s’ha mort d’inanició en algun entresolat. Aquests cossos es 
col·loquen en fosses comunes de la mateixa manera que els 
han recollit: despullats i sense rentar. Dotzenes i dotzenes de 
cadàvers semblants s’acumulen diàriament als estables del ce-
mentiri, esperant a ser enterrats quan despunti el sol. S’estén 
una fina capa de terra sobre la fossa fúnebre, que no és prou 
gruixuda per cobrir els membres dels cadàvers, que sobresur-
ten. Van viure obscurament, van morir obscurament i van ser 
enterrats obscurament. És aquest l’home i és aquesta la seva fi?

Arribarà el dia en què el poble jueu erigeixi un memorial aquí,
on la fossa comuna guarda tots aquests germans per tota 
l’eternitat. Les tombes individuals, les d’aquells que van tenir 
una bona vida i una bona mort, seran oblidades; però les enor-
mes fosses comunes «dels germans» romandran com un lle-
gat nacional per sempre. Aquí descansen els nostres «soldats 
desconeguts», a qui tots han d’honrar i recordar.

El diari de Varsòvia de Chaim A. Kaplan
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